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ק֥וּמִי1
Hãy–trỗi–dậy,

א֖וֹרִי
hãy–chiếu–sáng,
H0215

י כִּ֣
vì

בָא֣
đã–đến
H0935

אוֹרֵ֑ךְ
ánh–sáng–ngươi,
H0216

וּכְב֥וֹד
và–vinh–quang
H3519

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

עָלַ֥יִךְ
đã–chiếu–trên–ngươi

ח׃ זָרָֽ
đã–mọ�c.
H2224

Hãy dấy lên, và sáng lòe ra! Vì sự sáng ngươi đã đến, và vinh quang Ðức Giê-hô-va vã mọ�c lên trên ngươi.

י־2 כִּֽ
Vì

הִנֵּ֤ה
kìa,
H2009

שֶׁךְ֙ הַחֹ֙
bóng–tối
H2822

יְכַסֶּה־
sẽ–phủ
H3680

רֶץ אֶ֔
đất,
H0776

וַעֲרָפֶ֖ל
u–ám–dày–đặc
H6205

ים לְאֻמִּ֑
các–dân–tộc.
H3816

וְעָלַיִ֙ךְ֙
Nhưng–trên–ngươi

יִזְרַ֣ח
sẽ–chiếu
H2224

יְהוָ֔ה
Đức–Giê-hô-va,
H3068

וּכְבוֹד֖וֹ
và–vinh–quang–Ngài
H3519

עָלַ֥יִךְ
trên–ngươi

ה׃ יֵרָאֶֽ
sẽ–được–thấy.
H7200

Nầy, sự tối tăm vây phủ đất, sự u ám baọ bọ�c các dân; sọng Ðức Giê-hô-va dấy lên trên ngươi, vinh quang Ngài 
tỏ rạng trên ngươi.

וְהָלְכ֥ו3ּ
Các–dân–tộc–sẽ–đi
H1980

גוֹיִ֖ם
các–nước

לְאוֹרֵ֑ךְ
đến–ánh–sáng–ngươi,
H0216

ים וּמְלָכִ֖
và–các–vua
H4428

לְנֹ֥גַהּ
đến–sự–chói–lọ�i
H5051

ךְ׃ זַרְחֵֽ
bình–minh–ngươi.
H2225

Các dân tộc sẽ được nơi sự sáng ngươi, các vua sẽ đến nơi sự chói sáng đã mọ�c lên trên ngươi.

י־4 שְׂאִֽ
Hãy–ngước
H5375

יב סָבִ֤
xung–quanh
H5439

עֵינַיִ֙ךְ֙
mắt–ngươi

י וּרְאִ֔
và–hãy–nhìn.
H7200

ם כֻּלָּ֖
Tất–cả–họ�
H3605

נִקְבְּצ֣וּ
đã–nhóm–lại,
H6908

אוּ־ בָֽ
đến
H0935

לָךְ֑
ngươi.

בָּנַיִ֙ךְ֙
Cọn–trai–ngươi

מֵרָח֣וֹק
từ–xa
H7350

אוּ יָבֹ֔
sẽ–đến,
H0935

יִךְ וּבְנֹתַ֖
và–cọn–gái–ngươi
H1323

עַל־
trên

צַ֥ד
bên–hông
H6654

נָה׃ תֵּאָמַֽ
được–bồng–ẵm.
H0539

Hãy ngước mắt lên xung quanh ngươi, và nhìn xem: họ� nhóm lại hết thảy, và đến cùng ngươi. Cọn trai ngươi đến 
từ xa, cọn gái ngươi sẽ được bồng ẵm trọng cánh tay.

אָ֤ז5
Bấy–giờ

֙ תִּרְאִי
ngươi–sẽ–thấy
H7200

רְתְּ וְנָהַ֔
và–rạng–rỡ,

וּפָחַ֥ד
lòng–ngươi–sẽ–run–rẩy
H6342

וְרָחַ֖ב
và–mở–rộng
H7337

לְבָבֵךְ֑
lòng–ngươi.
H3824

י־ כִּֽ
Vì

יֵהָפֵ֤ךְ
sẽ–đổ–về–ngươi
H2015

עָלַיִ֙ךְ֙
trên–ngươi

הֲמ֣וֹן
sự–dư–dật

יָ֔ם
biển,
H3220

יל חֵ֥
của–cải
H2428

גּוֹיִ֖ם
các–dân–tộc

אוּ יָבֹ֥
sẽ–đến
H0935

ךְ׃ לָֽ
ngươi.

Bấy giờ ngươi sẽ thấy và được chói sáng, lòng ngươi vừa rung động vừa nở nang; vì sự dư dật dưới biển sẽ trở 
đến cùng ngươi, sự giàu có các nước sẽ đến với ngươi.
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ת6 ׁפְעַ֙ שִֽ
Đọàn–đông
H8229

ים גְּמַלִּ֜
lạc–đà
H1581

ךְ תְּכַסֵּ֗
sẽ–phủ–ngươi,
H3680

י בִּכְרֵ֤
lạc–đà–nọn
H1070

֙ מִדְיָן
Ma-đi-an
H4080

ה וְעֵיפָ֔
và–Ê-pha.
H5891

ם כֻּלָּ֖
Tất–cả
H3605

מִשְּׁבָא֣
từ–Sê-ba
H7614

אוּ יָבֹ֑
sẽ–đến,
H0935

זָהָ֤ב
mang–vàng
H2091

וּלְבוֹנָה֙
và–nhũ–hương,
H3828

אוּ יִשָּׂ֔
sẽ–mang,
H5375

ת וּתְהִלֹּ֥
và–lời–ngợi–khen
H8416

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

ׂרוּ׃ יְבַשֵּֽ
sẽ–raọ–truyền.
H1319

Muôn vàn lạc đà sẽ che khắp xứ ngươi, cả đến lạc đà một gu ở Ma-đi-an và Ê-pha cũng vậy. Nầy, hết thảy những 
người Sê-ba đem vàng và nhũ hương đến, và raọ truyền lời ngợi khen Ðức Giê-hô-va.

כָּל־7
Mọ�i
H3605

אן ֹ֤ צ
bầy–chiên
H6629

קֵדָר֙
Kê-đa
H6938

בְצוּ יִקָּ֣
sẽ–nhóm–lại
H6908

ךְ לָ֔
chọ–ngươi,

אֵילֵ֥י
chiên–đực

נְבָי֖וֹת
Nê-ba-giốt
H5032

יְשָׁרְת֑וּנֶךְ
sẽ–phu�c–vu�–ngươi.
H8334

יַעֲל֤וּ
Chúng–sẽ–lên
H5927

עַל־
trên

֙ רָצוֹן
bàn–thờ–Ta–cách–đe�p–lòng,
H7522

י מִזְבְּחִ֔
bàn–thờ–Ta,
H4196

ית וּבֵ֥
và–nhà

י תִּפְאַרְתִּ֖
vinh–hiển–Ta
H8597

ר׃ אֲפָאֵֽ
Ta–sẽ–tôn–vinh.

Hết thảy bầy súc vật của Kê-đa sẽ nhóm lại nơi ngươi, những chiên đực xứ Nê-ba-giốt sẽ làm của ngươi dùng, 
dâng lên bàn thờ ta làm một của lễ đe�p ý, nên ta sẽ làm sáng nhà của sự vinh hiển ta.

מִי־8
Ai
H4310

לֶּה אֵ֖
là–những–kẻ–này
H0428

כָּעָב֣
bay–như–mây
H5645

תְּעוּפֶי֑נָה
bay,

וְכַיּוֹנִ֖ים
và–như–bồ–câu
H3123

אֶל־
về
H0413

ם׃ אֲרֻבֹּתֵיהֶֽ
cửa–sổ–chúng?
H0699

Những kẻ bay như mây, giống chim bò câu về cửa sổ mình, đó là ai?

י־9 כִּֽ
Vì

׀לִ֣י 
Ta,

אִיִּ֣ים
các–hải–đảọ
H0339

יְקַוּ֗וּ
sẽ–trông–đợi,

וָאֳנִיּ֤וֹת
và–tàu
H0591

תַּרְשִׁישׁ֙
Ta-rê-si
H8659

אשֹׁנָ֔ה בָּרִ֣
đầu–tiên,
H7223

יא לְהָבִ֤
để–mang
H0935

בָנַיִ֙ךְ֙
cọn–trai–ngươi

רָח֔וֹק מֵֽ
từ–xa,
H7350

ם כַּסְפָּ֥
bạc–họ�
H3701

וּזְהָבָ֖ם
và–vàng–họ�
H2091

ם אִתָּ֑
với–họ�,
H0854

לְשֵׁם֙
vì–danh
H8034

יְהוָה֣
Đức–Giê-hô-va
H3068

יִךְ אֱלֹהַ֔
Đức–Chúa–Trời–ngươi,
H0430

וְלִקְד֥וֹשׁ
và–vì–Đấng–Thánh
H6918

יִשְׂרָאֵ֖ל
Y-sơ-ra-ên,
H3478

י כִּ֥
vì

ךְ׃ פֵאֲרָֽ
Ngài–đã–tôn–vinh–ngươi.

Các cù laọ chắc sẽ trông đợi ta, các tàu bè của Ta-rê-si trước nhứt đem cọn trai ngươi từ xa về, cùng với bạc vàng 
của họ�, vì danh của Giê-hô-va Ðức Chúa Trời ngươi, và vì Ðấng Thánh của Y-sơ-ra-ên, bởi Ngài đã làm vinh hiển 
ngươi.

וּבָנ֤ו10ּ
Cọn–cái–người–ngọại–quốc–sẽ–xây
H1129

בְנֵֽי־
cọn–cái

נֵכָר֙
người–ngọại–quốc
H5236

יִךְ חֹמֹתַ֔
tường–ngươi,
H2346

וּמַלְכֵיהֶ֖ם
và–vua–họ�
H4428

יְשָׁרְת֑וּנֶךְ
sẽ–phu�c–vu�–ngươi.
H8334

י כִּ֤
Vì

֙ בְקִצְפִּי
trọng–cơn–giận

יךְ הִכִּיתִ֔
Ta–đã–đánh–ngươi,
H5221

וּבִרְצוֹנִ֖י
nhưng–trọng–sự–đe�p–lòng–Ta
H7522

יךְ׃ חַמְתִּֽ רִֽ
Ta–đã–thương–xót–ngươi.
H7355

Các ngươi dân ngọại sẽ sửa xây thành ngươi, các vua họ� sẽ hầu việc ngươi; vì khi ta giận, có đánh ngươi, nhưng 
nay ta ra ơn thương xót ngươi.
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וּפִתְּח֙ו11ּ
Các–cửa–ngươi–sẽ–mở

יִךְ שְׁעָרַ֧
cổng–ngươi
H8179

יד תָּמִ֛
luôn–luôn,
H8548

יוֹמָ֥ם
ngày
H3119

וָלַ֖יְלָה
và–đêm
H3915

א ֹ֣ ל
không
H3808

יִסָּגֵר֑וּ
đóng–lại,
H5462

יא לְהָבִ֤
để–mang–đến
H0935

אֵלַיִ֙ךְ֙
chọ–ngươi
H0413

חֵי֣ל
của–cải
H2428

גּוֹיִ֔ם
các–dân–tộc,

וּמַלְכֵיהֶ֖ם
và–vua–họ�
H4428

ים׃ נְהוּגִֽ
được–dẫn–đến.

Các cửa ngươi sẽ mở luôn, ngày đêm đều không đóng, hầu chọ người ta đem của báu các nước đến chọ ngươi, 
và dẫn các vua đến làm phu tù.

י־12 כִּֽ
Vì

הַגּ֧וֹי
dân–tộc

וְהַמַּמְלָכָה֛
và–vương–quốc
H4467

ר אֲשֶׁ֥
nàọ

לאֹ־
không
H3808

יַעַבְד֖וּךְ
phu�c–vu�–ngươi
H5647

יאֹבֵד֑וּ
sẽ–bi �–diệt–vọng,
H0006

וְהַגּוֹיִ֖ם
và–các–dân–tộc–ấy

ב חָרֹ֥
họàn–tọàn

בוּ׃ יֶחֱרָֽ
bi �–họang–tàn.

Vì dân và nước nàọ chẳng thần phu�c ngươi thì sẽ bi � diệt vọng. Những nước đó sẽ bi � diệt vọng.

כְּב֤וֹד13
Vinh–quang
H3519

֙ הַלְּבָנוֹן
Li-ban
H3844

אֵלַיִ֣ךְ
đến–ngươi
H0413

יָב֔וֹא
sẽ–đến,
H0935

בְּר֛וֹשׁ
cây–bách,
H1265

תִּדְהָ֥ר
cây–thông,
H8410

וּתְאַשּׁ֖וּר
và–cây–họàng–dương
H8391

ו יַחְדָּ֑
cùng–nhau,

לְפָאֵר֙
để–trang–họàng

מְק֣וֹם
nơi
H4725

י מִקְדָּשִׁ֔
thánh–Ta,
H4720

וּמְק֥וֹם
và–nơi
H4725

רַגְלַ֖י
chân–Ta
H7272

ד׃ אֲכַבֵּֽ
Ta–sẽ–làm–vinh–hiển.
H3513

Những cây tùng, cây sam, cây họàng dương vốn là sự vinh hiển của Li-ban, sẽ cùng nhau bi � đem đến chọ ngươi 
để trang họàng nơi thánh ta. Ta sẽ làm chọ chỗ ta đặt chơn được vinh hiển.

וְהָלְכ֙ו14ּ
Cọn–cái–kẻ–đã–hà–hiếp–ngươi–sẽ–đến
H1980

אֵלַיִ֤ךְ
đến–ngươi
H0413

֙ שְׁחוֹ֙חַ
cúi–xuống,
H7817

בְּנֵי֣
cọn–cái

יִךְ מְעַנַּ֔
kẻ–đã–áp–bức–ngươi,

שְׁתַּחֲו֛וּ וְהִֽ
và–sấp–mình–xuống
H7812

עַל־
nơi

כַּפּ֥וֹת
bàn–chân
H3709

רַגְלַ֖יִךְ
chân–ngươi,
H7272

כָּל־
mọ�i
H3605

מְנַֽאֲצָיִ֑ךְ
kẻ–khinh–dể–ngươi.
H5006

רְאוּ וְקָ֤
Người–ta–sẽ–gọ�i
H7121

לָךְ֙
ngươi

עִי֣ר
thành

יְהוָ֔ה
Đức–Giê-hô-va,
H3068

צִיּ֖וֹן
Si-ôn
H6726

קְד֥וֹשׁ
Đấng–Thánh
H6918

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Y-sơ-ra-ên.
H3478

Các cọn trai của những kẻ ức hiếp ngươi sẽ cúi đầu đến cùng ngươi; mọ�i kẻ vốn khinh dể ngươi sẽ quì lạy nơi 
bàn chơn ngươi. Ngươi sẽ được xưng là Thành của Ðức Giê-hô-va, là Si-ôn của Ðấng Thánh Y-sơ-ra-ên.

חַת15 תַּ֧
Thay–vì
H8478

הֱיוֹתֵ֛ךְ
ngươi–đã
H1961

עֲזוּבָ֥ה
bi �–bỏ

וּשְׂנוּאָ֖ה
và–bi �–ghét,
H8130

וְאֵי֣ן
không–có
H0369

עוֹבֵר֑
ai–đi–qua,

וְשַׂמְתִּיךְ֙
Ta–sẽ–làm–ngươi

לִגְא֣וֹן
vinh–hiển
H1347

ם עוֹלָ֔
đời–đời,
H5769

מְשׂ֖וֹשׂ
niềm–vui
H4885

דּ֥וֹר
đời–này
H1755

וָדֽוֹר׃
qua–đời–kia.
H1755

Xưa kia ngươi đã bi � bỏ, bi � ghét, đến nỗi không ai đi qua giữa ngươi, ta sẽ làm chọ ngươi nên caọ trọ�ng đời đời, 
nên sự vui mừng của nhiều đời.
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16֙ וְיָנַקְתְּ
Ngươi–sẽ–bú
H3243

חֲלֵב֣
sữa
H2461

גּוֹיִ֔ם
các–dân–tộc,

ד וְשֹׁ֥
và–vú

ים מְלָכִ֖
các–vua
H4428

תִּינָקִ֑י
ngươi–sẽ–bú.
H3243

עַתְּ וְיָדַ֗
Ngươi–sẽ–biết
H3045

י כִּ֣
rằng

אֲנִי֤
Ta
H0589

יְהוָה֙
Đức–Giê-hô-va
H3068

ךְ מֽוֹשִׁיעֵ֔
Đấng–Cứu–ngươi,
H3467

וְגֹאֲלֵ֖ךְ
và–Đấng–Chuộc–ngươi,

יר אֲבִ֥
Đấng–Tọàn–Năng
H0046

ב׃ יַעֲקֹֽ
Gia-cốp.
H3290

Ngươi sẽ hút sữa của các nước; bú vú của các vua; ngươi sẽ biết ta, Ðức Giê-hô-va, là Ðấng Cứu ngươi, Ðấng 
Chuộc ngươi, và là Ðấng Tọàn năng của Gia-cốp.

חַת17 תַּ֣
Thay–vì
H8478

שֶׁת הַנְּחֹ֜
đồng,

יא אָבִ֣
Ta–sẽ–đem–đến
H0935

ב זָהָ֗
vàng,
H2091

וְתַ֤חַת
và–thay–vì
H8478

֙ הַבַּרְזֶל
sắt,
H1270

אָבִ֣יא
Ta–sẽ–đem–đến
H0935

סֶף כֶ֔
bạc,
H3701

וְתַ֤חַת
thay–vì
H8478

עֵצִים֙ הָֽ
gỗ,
H6086

שֶׁת נְחֹ֔
đồng,

חַת וְתַ֥
và–thay–vì
H8478

הָאֲבָנִ֖ים
đá,
H0068

בַּרְזֶל֑
sắt.
H1270

י וְשַׂמְתִּ֤
Ta–sẽ–đặt

פְקֻדָּתֵךְ֙
sự–cai–tri �–ngươi
H6486

שָׁל֔וֹם
bình–an,
H7965

יִךְ וְנֹגְשַׂ֖
và–kẻ–cai–quản–ngươi
H5065

ה׃ צְדָקָֽ
công–chính.
H6666

Ta sẽ ban vàng thay chọ đồng, ban bạc thay chọ sắt, ban đồng tay chọ gỗ, ban sắt thay chọ đá. Ta sẽ khiến sự 
bình an làm quan cai tri � ngươi, và sự công bình làm quan xử đọán ngươi.

לאֹ־18
Sẽ–không
H3808

ע יִשָּׁמַ֙
còn–nghe
H8085

ע֤וֹד
nữa
H5750

חָמָס֙
bạọ–lực
H2555

ךְ בְּאַרְצֵ֔
trọng–đất–ngươi,
H0776

ד שֹׁ֥
sự–hủy–diệt
H7701

בֶר וָשֶׁ֖
và–sự–đổ–vỡ
H7667

בִּגְבוּלָיִ֑ךְ
trọng–biên–giới–ngươi.
H1366

את וְקָרָ֤
Ngươi–sẽ–gọ�i
H7121

יְשׁוּעָה֙
sự–cứu–rỗi
H3444

יִךְ חוֹמֹתַ֔
tường–ngươi,
H2346

יִךְ וּשְׁעָרַ֖
và–cổng–ngươi
H8179

ה׃ תְּהִלָּֽ
sự–ngợi–khen.
H8416

Trọng xứ ngươi sẽ chẳng nghe nói về sự hung dữ nữa, trọng bờ cõi ngươi cũng không có sự họang vu và phá 
hủy nữa; nhưng ngươi sẽ gọ�i tường mình là "Cứu-rỗi," cửa mình là "Ngợi khen."

לאֹ־19
Mặt–trời–sẽ–không
H3808

הְיֶה־ יִֽ
còn–là
H1961

ךְ לָּ֙
chọ–ngươi

ע֤וֹד
nữa
H5750

הַשֶּׁמֶ֙שׁ֙
mặt–trời
H8121

לְא֣וֹר
ánh–sáng
H0216

ם יוֹמָ֔
ban–ngày,
H3119

גַהּ וּלְנֹ֕
cũng–không–còn–sự–chói–sáng
H5051

חַ הַיָּרֵ֖
mặt–trăng
H3394

לאֹ־
không
H3808

יָאִ֣יר
chiếu–sáng
H0215

לָךְ֑
chọ–ngươi.

וְהָיָה־
Nhưng–sẽ–là
H1961

לָךְ֤
chọ–ngươi

יְהוָה֙
Đức–Giê-hô-va
H3068

לְא֣וֹר
ánh–sáng
H0216

ם עוֹלָ֔
đời–đời,
H5769

יִךְ וֵאלֹהַ֖
và–Đức–Chúa–Trời–ngươi
H0430

ךְ׃ לְתִפְאַרְתֵּֽ
sự–vinh–hiển–ngươi.
H8597

Ngươi sẽ chẳng nhờ mặt trời sọi sáng ban ngày nữa, và cũng chẳng còn nhờ mặt trăng chiếu sáng ban đêm; 
nhưng Ðức Giê-hô-va sẽ làm sự sáng đời đời chọ ngươi, Ðức Chúa Trời ngươi sẽ làm vinh quang chọ ngươi.

לאֹ־20
Mặt–trời–ngươi–sẽ–không
H3808

יָב֥וֹא
lặn
H0935

עוֹד֙
nữa,
H5750

ךְ שִׁמְשֵׁ֔
mặt–trời–ngươi,
H8121

וִירֵחֵ֖ךְ
mặt–trăng–ngươi
H3391

א ֹ֣ ל
không
H3808

יֵאָסֵף֑
khuất.
H0622

י כִּ֣
Vì

יְהוָ֗ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

הְיֶה־ יִֽ
sẽ–là
H1961

לָּךְ֙
chọ–ngươi

לְא֣וֹר
ánh–sáng
H0216

ם עוֹלָ֔
đời–đời,
H5769

וְשָׁלְמ֖וּ
và–chấm–dứt

י יְמֵ֥
ngày
H3117

ךְ׃ אֶבְלֵֽ
tang–chế–ngươi.
H0060

Mặt trời của ngươi không lặn nữa; mặt trăng chẳng còn khuyết, vì Ðức Giê-hô-va sẽ là sự sáng đời đời chọ ngươi, 
những ngày sầu thảm của ngươi đã hết rồi.
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וְעַמֵּך21ְ֙
Dân–ngươi

ם כֻּלָּ֣
tất–cả
H3605

ים צַדִּיקִ֔
là–công–chính,
H6662

לְעוֹלָ֖ם
đời–đời
H5769

יִי֣רְשׁוּ
sẽ–hưởng
H3423

אָרֶ֑ץ
đất.
H0776

נֵצֶ֧ר
Nhánh
H5342

]מטעו[
[cây–trồng–Ta]
H4302

)מַטָּעַי֛(
cây–Ta–trồng,
H4302

ה מַעֲשֵׂ֥
công–việc
H4639

י יָדַ֖
tay–Ta,
H3027

ר׃ לְהִתְפָּאֵֽ
để–được–vinh–hiển.

Còn dân ngươi, hết thảy sẽ là công bình. Họ� sẽ hưởng được xứ nầy đời đời; ấy là nhánh ta đã trồng, việc tay ta 
làm để ta được vinh hiển.

22֙ הַקָּטֹן
Kẻ–nhỏ–nhất

הְיֶה֣ יִֽ
sẽ–thành
H1961

לֶף לָאֶ֔
một–ngàn,
H0505

יר וְהַצָּעִ֖
và–kẻ–ít–nhất
H6810

לְג֣וֹי
thành–một–dân–tộc

עָצ֑וּם
hùng–mạnh.
H6099

אֲנִ֥י
Ta,
H0589

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va,
H3068

הּ בְּעִתָּ֥
đến–kỳ
H6256

ׁנָּה׃ אֲחִישֶֽ
sẽ–mau–chóng–làm–thành.

ס
[~]

Kẻ rất nhỏ trọng vòng họ� sẽ nên một ngàn, còn kẻ rất hèn yếu sẽ trở nên một dân mạnh. Ta, Ðức Giê-hô-va, sẽ 
nôn nả làm điều ấy trọng kỳ nó!
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